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PRAFATIO.

9 men habet. Peculiaris lingua eſt,

niſi, quod ex arabico, fortaſſis etiam gen-
tium vicinarum, ſermone aliquid admiſtum re-
Deritur. Litteris utitur arabicis, harum
Tupplemento, a Perſis, Turcisque adſcito,
Populo, cui ſermo hic vernaculus eſt, dudum
pontificii doctores veritatis aliquid inſtillare
ſtuduerunt; at ab evangelicis nihil, quantum
novi, operæ ad pleniorem doctrinæ chriſtia-
næ lucem eo propagandam collatum fuit.
Haud equidem ignoro, quid in romanis præ-
conibus reprehendendum ſit; id tamen non
obſtat, quo minus illud prædicandum ducam,
atque generatim in hac re ſentiam cum bea-
to Jo. Alb. Fabricio; de illis )۴( ſcribente:
vitia univerſis pariter non poſſe objici, nec
negandum, multorum bonam pro captu eſſe
intentionem, س5 د5ء ardorem, perferri
ab illis incredibiles labores ac pericula; con-

l ſtans 2ھ

Ingua Indoſtanica, a ſede ſua; Indoſta-۱ ۱ nia, ſeu magni Mogolis imperio, no-



PREFATIO.
ſtans ad ſanguinis uſque profuſionem in iis
animas Chriſto lucrandi ſtudium ſpectari
ſe libenter agnoſcere, admirari, amare, ءحط
laudare: laudare etiam, quod rudibus cate-
chetico more docendis diligentior a non pau-

cis opera impendatur, augendique cateche-
tarum numerj indies creſcat deſdcrium: ita-
que ſe cum Apoſtolo gaudere, gaviſurum,
quod eorum quoque ſtudiis, Chriſti nomen,
quamvis, ut apud majores noſtros, humano-
rum præceptorum traditione obſcuratum, la-
tius proferatur. Addo, optandum, ut hoc
etiam exemplum nònnihil valeat ad veter-
num noſtris ſacri miniſterii candidatis, il-

lius horumque præſidibus uſquequaque excu-
De hac, quam evulgo, ſcriptiun- سنا3دءن.
cula proxime, quando amplior abſolvetur ſcri-
ptio, dicam. Vale, ui conatus hic mul-
tis ſalutaris ſit, mecum ora Deum. Halæ,
d. xx1x. Apr. 34100030

JO. HENR. CALLENEERG.
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اج فوبيي دس سی گھي آلھد

بد ںخپپد چو

x اٹھاج سو ھوں خاوند ص3 پر ۸8نا ووج
صمانری دیوان اوم کجکوں چںخدپریںوںد'

بھي می اسان او نھین مھنا آنکي

کامانکكکي سی یں هي ي هائي
بھي کون پتليی بھی تصویکوی شرانی

آوسکوں توں تھییس کنا ٹيویکونں

کیںنں خاوند تمانمإ ."٠ تھھئ کرنتا بھی

٠ کبانھیں فاجیر نانوسکوں الڈ سو

ک,ذیکوں u دذنکوں کی قطبب
ڈوذیکوں dn کو تب ٠ٍ بد
A 3 پوپ
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مواک.. بای کوں باں مان ثيري بھي

٠ 5.,75 حرام کر ذکو خوں
اوام ھگمسایوکی 7 -حي

کی ضمسای ۰7 دو ذکی شاعدی جھوتیي

خسایکكي نکوکری.. اس کون کھ

کكکاي بھي کو باندیي آوسکی بهي

l- هي کوں کھدمھی بھي کون
Vi حصں بھی کوں سی سی هي
کیي,. الله اوبی فودیکی

خارناد تعانم[ مھیں ٠ ککھاکھھتی سی

خدا( g8-.13,5 غصا الد سی ھوں
c حنا سی کی دادی یاں
کرتيں دشمنی ٭جکوں واساتی ھانکیيی

چھام تمن اولیادانکوں اونوکی سی
ھویتسی دیتاھون سز لکھا ڈبرئگي(ج-

ید
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تاھونں کر مھبانی لکی نوریب شرام اورک

5 دعا اعتیاریکا
اعتیام اوس الھوکكي t, سی شیں یاں

گ۶

حًّي پھد! بھی کوں نزمیں بهي کون
سی ین فزند ایکٹا انکا ب خھن
اعتققں اود ماشاداکگي ایشوعا خاوند ضنائز

کنا حمل شون قدیش موم آں ناھون گا
3می وپیٹ مریمحي أنبھاكئپب( ھوککی

بلاطوسحي چنسیاوس خوحی قولد
اویں پایسی ںی پاکی عذاں تھچی

مکھنا قبمرە٭ں مرجاسحکی خوکی ماننا

هي سوں قحرت پوچکی آسان اوتکی
Eمي طف سمدھهي کكي خدا باں سی

خاریانسکسوں جدونی سوپی وخان
۶

1ي
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کنوال بھی اونوکوں سی مرحي بھی

2

قدیفْحيی اویکا خوکی
مندانکكي اکا کرڑاھوں اعتبا آوٹم

ھشیھوکیکكإ بھي اتنا انی بھی معاف

گiicl -ꝗ5۶ هي پمپ د جبیی

اتد کتاغوں
i 0 بندگي خاوندکي

تمانمإ باي. ضمافمإ سی رھتنا اسهانیبی
۶

تمانری"پ دیں ھوني کرنا پاکا نانوں

ن3اسان دل تمانمآ ٠ دیی سىی وادشاغي

3بهھي مي دنیاں سمرجکا شوي کزا ای

3دفکھا 1& آپکی دیی هوني کنا

o»pſ خیناکوں روزکگب( همانرمكب(

lL. معات ھمھیوں کو قضحامن
ھدائركبي(' بھی تیمیی سرکا کں

x

٠ ں کر معلف ھیناکوں کون قضان

ی٥ منکي

n r
ژرتپرسسننئبٹبتتھت ژ  س_سوررتژر سپٹ ٹ ی



o #æ ۰پد

سوں ٭ي ض+بولآپ میتی ی٠ مڈکی
اوًَكھاکھمتی ٠ کس سفراز کنا

ھب مرتمکQ 5 قدرت وگ نی f یاںشا
ار هو شب ھهوکی مدام تمناکوں

الج مذکو دوبنئیکا

کویں مربدأانی ايیني مشیحا ایشوعا

صي دنیاں تمیں ی اج باتانں &2

اوذوکونں دیحی تعلمم کوں لوکای
قحدیحش بھي فرزندکا بھي یایکا ۱

7&2a, دیی 0— سوں نانوں بھی
ſio لیني دوبنا بهي ھام! لائي 'اعنقاں
اعتیام نب ھویتی کوویگ رام م لس ي

هی چوکانا کوں شامئَي( کرني

ھا وب ویکا
ات٭ حاضري مادتکي خاوندکی

٭پ مادت ڈواسی کنا >وآالھ اي
رنب B
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تمیں کچی دیحکی مبدانگکوں ادني

s آئيا( کھاں لیکی افب(
ملجی ميں بدں مم شواسی دینا واستيی

کری أُیسي واسنتيی 3,54; ید
حاضري مادتکی اج اوسبط محی یم
سی ي شیم|إ انکومکا اون ؛ٴ٭*عی هوي

الانعی اج شکم (i و آب
ائا مین کھي دیکی آونوکوں

تمبی آوسمیسعا لیکی

کنساهسان خومد ب یی بي۴۲
لندي ای واستني تمانرب لنیکونں معاف

اي تمیں کی قوی ذو أھمي گب م سی

V& 5۶بد مجي بب تو بی م

واستی a*a معاف لا ک
پک اج دعا بولنیکا

العالرن رب سی هي سوں 503
حجنتة
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کامھشون ععند نم کامانمیںمھیی 4

سو مل کی حی مینںی بھيم آںب
٥ ھشکی بھی سوں غم دبھوت بھی

J

g5  خوری کكھ١ کوں کنمنیں

 ui کراناموں مسعلوم
مھیں واستی دکناھانکی انکكي آیست

بھوت هوفذیکون دھکھیلنا مي دوز

مھی( هوکی صاف ا یح م
سوں میري سز[ گناھانئنکا سی کیا

i سمکتا نتھیں جھوکنا u”” کھحی
انم خوبیتی معلوم مکوں

æ,æ. 2 ایشوعا ſolas
قثوت کرئیکوری باکی ھی کیا یا
بوي s4 لھوکی پا اسٹمانکا گی

حکي شؤ×٭فت سی ذھیسيص مانب ڈمانم!

اود +مگ( تومەي یتیاکی بؤں آویر
سوتںا حعناخان گ پوں کی انپ مھ

صا ظ2
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٭٭عجھهي اس گکتاھویں عاجري سوں دل

تھائريپ توبوپں آي کامانں کحباعیا

نتھیں لناھان ک ٭خابلد
ستسر۳ل سویں دل سالعحي حچِ[چھ.ئعی

هوں کرتاھوں

چ آٹ o دیٹئیکا

نرضل أي سی حي پیدا سیکوں
سی :ھییص چلاتي ش+ناکوں داکام

سی یں آأدمیایى تی یاں مھربائیکا

ھمیں خام دببثي سب کیسی دحعام

تمیری وأسنني عیسی می کھانھکوں

,ſ واسنسيی ایقوعاکيی فزند کیسی

جانیوکا خمیری خم١)اکینں
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لا دیکی دیںی دعا بھي کوں خومدککا

بولنیسکا ٭عوي سی کكھكئب

ث ( دعا
عغیںن بان مھ دبھي سی نھیی مانب

وتيی جج دس دکام شر3م سی
چاھی خیناەکوں ابلی بھيی سونں عري

ھیناکوں یو il بس سرکا
2

جالاتنی شعکور  ککی کومنشاتأ

-2 خبم نریاں نربیاں بھهي واستیي

شوٹنیکوں 2 ۶ دلکي تمانري خنمفاکوں
گ۶

تٔ کوگبا کروی
اج تھا کا ٹس

x

ماك کیسی یاں یڑ خیسی پی آسمانں

xھمانيی نحَ “لجی تی سرکا آي تھیں

پسی جح 3 8
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تمناکوں دیحی مذقموحاکونں ایڈوعا
s&i بھأي خغرآن سیب نجالاناھشونں

خونمححكيی مإاضي تمناکون بھی چالنا

ꝗ کون کعناھان سارذں ꝗ -l,
أي چهھومسهی کامانں بورب

کتاھوں سجد تومناکونں بھی واستیں

بوپں کوں یدحدں ری نو حکچیتی آءەوگا
س

سب فیسی 5 8ي آروآاحکگکوں

2  5 اں ار ککالفان بھی

سی خی دریدار ٠ کتاھوں حوا٭
کیج ھوحکی ”خابلد میرپ غفیطان

گ۶

میں دیی رغذپب شامل ریب ققتب

مدتکا
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7 ن دعا راٹکا

تمي یاں مم سسی ھی 3 آسمانں

A30 سوں انی مو ملجي سی
x

ِیام! انز واسننی ذگكگھبانيی
دیکھی ڈا اک ی مفعد ایفوعا کیسی قزند

5& الاناھوں اج i تمنذاکوں
8& بهھي حکنافانکون
بھوں کوں 4—\ ساربں 1-
مبي قميی ایسسر! کی ک معاف

کرذیگي فنکكھباني سو مھراني
کرتاخونں ۷٭جف5 کسوپی یما واستنیي

یسسدسسقی جات کوں 7ج بھی واحکوی آم

اکوں ان نی کرب ساري بوؤپ سمیکوں

کامانں لانیحي ایماں کافان هپ

حوالد يں ;Us ..3 ꝗ ککورں
قیطانی m 2 =H داویدام کرتاھوں
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